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Chambre des Représentants. 
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StANCE »u i 7 Juitur f9f9. 

Projet de loi relatif à la résiliation de 
certains contrats conclus avant la 
guerre (')· 

·Wetsontwerp betreffende de verbreking 
van bepaalde, vóór den oorlog ge­ 
sloten contracten ( :1). 

TEXTE ADOPTÉ PAH U CIIAllfBRlï; 
AU PREamm VOTE (2). 

ARTICLE PREIIIER. 

Indépendamment des causes de 
résolution ou de résiliation pt'évues 
par d'autres lois, le juge peut, à la 
dcmnnde de l'une des parties, pro­ 
noncer la résiliation des contrats 
ayant un caractère commercial ne 
fût-ce que dans Ic chef d'une des par~ 
lies et outres qt1e les contrats de 
loua9edese1·vices, les bauxâ lo!jet ou 
à ferme et lts contrats de concession, 
qui ont été conclus avant Ic 1 •• août 
19 J 4 et qui obligent à des prestations. 
successives ou simplement différées, 
s'il est établi qu'en raison de la 
guerre, l'exécution de ces contrats 
entraînerait pour les parties, ou 
pour l'une d'elles, des charges qui 
ne pouvaient normalement être pré­ 
vues au moment de la conclusion du 
contrat. 

La résiliation est prononcée dans 
tous les cas, soit purement et sim­ 
plernent, soit à des conditions que 
le-juge détermine en tenant compte 

TEKST DOOR DE KAMER 
I_N EERSTE LEZING AANGl!:NOM~N (2). 

. EERSTE ARTIKEL. 

Buiten de oorzaken van ontbin­ 
ding of van vet·breking2 bij andere 
wetten voorzien, kan de rechter, op 

· verzoek van eene der partijen, de 
1m·breking uitspreken van de con- · 
tracten hebbende een handelska­ 
rak Ler, al ware het slechts ten aan­ 
zien van eene der partijen, en andere 
dan de contracten van dienstoer­ 
huri11g, de huis- of landlturm eu de 
contracten van concessie, die vóór 
1 Augustus 1914 werden - gesloten 
en tol opeenvolgende of eenvoudig 
uitgestelde uitkeeringen verplich­ 
ten, indien het bewezen is dat de 
uitvoering van die contracten aan 
de partijen of aan eene dezer, 
wegens den oorlog, lasten zou opleg­ 
gen, welke normaal niet konden 
voorzien worden bij het sluiten van 
het contract. 
ln elk geval wordt de verbreking 

uitgesproken hetzij zonder eenige 
voorwaarde) hetzij mits voorwaar­ 
den, welke de rechter bepaalt met 

(f) Projet de loi, n• HS9. 
Rapport, n• 200. 
Amendements, n°• 2t7 el 254. 

(2) Les amendements adoptés par la 
Chambre au premier vote sont imprimés 
en caractère, italiques, 

(!) Wetsontwerp, 11nH19, 
Verslag, Il' 200. 
Amendeminten1 11n·227 en 254. 

(2) De amendementen, door de Kamer 
in eerste lezlug aangenomen, zijn 
met cursiefletter gedn1kt. 
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de la nature du contrat, de la cause 
de l'inexécution éoentuelle, de l'exé­ 
cution qui en a été faite et des con­ 
séquencés de. celle exécution pour 
chacune des parties. Si parmi les 
prestations successives non exécutées, 
il eu est qui ne sënt pas exiqlbles, la 
résiliation pourra ne porter que sur 
celles venues à échéance, ~_au( aux 
intéresses à se pourcoir relatioemeni 
à tou: ou partie des autres; lors­ 
quelles seront tleumues 'exiqibles, 

ART. !. 

La demandé dc,·ésiliation ne peul 
être écartée por le seul motif qu'en­ 
tre le t•r août f 914 el la publication 
de la présente loi, les parties au­ 
raient, par une convention nouvelle, 
·modifié les modalités des engage­ 
ments contractés primitivement par 
elles ou pa1· l'une d'elles. 

ART. 5. 

Aucune demande de résiliation 
fondée sur la disposition précédente, 
n'est reçue decent un tribunal de 
première instance ou devant w, tri­ 
bunal de co~imerce, qu'après une 
tentative de conciliation à l'initia­ 
tive du demandeur en résiliation. 

A cet effet, ce demandeur pré­ 
sente au tribunal une requête expo­ 
sant sa dernaude : sur Ic vu de ccue 
requête et dans la huitaine de son 
dépôt, le président du tribunal ou 
un juge délégué par lui, appelle les 
parties p:u un avœtissement sur 
papier nou timbré, adressé uu moins 
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inachtneming van den aard van het 
contract. i·an de oorzaak der mo­ 
geti;ke niet- uitvoering, van de uit­ 
voering, die daarvan geschiedde, 
en van de gevolgen dier uitvoering 

· voor elke partij. Zij,i er niet eor­ 
derbare uukeerinqen onder de opeen­ 
volgende uitkeel"inge,i tnaaraa,a niet 
»oldaan is, dan kan de verbrekùu; 
alleen uitgesproken worden ooordie, 
welke vervallen zijn, met dim ver­ 
stande dat de belanghebbenden zich 
belreffe11de al de overige of een deel 
der overige voorzien, wmrneer zij 
vo,·de1·baar sulie« geworden zijn. 

ART.1. 
. 

De eiseh lol verbreking mag niet 
worden afge,vezen om de enkele 
reden dat, tusse hen den In Augus­ 
tus 19 U en de afkondiging dezer 
wet, de partijen, hij eene nieuwe 
overeenkomst, de modaliteiten der 
door haar of door een. harer aan­ 
vankelijk aangegane verbintenissen 
zouden hebben gewijzigd. 

AaT. 5. 

Geen eisch tot vet·breking, op de. 
voorgaande bepaling gegrond, is 
voor eeue reehtbank vau eersten aan­ 
leg of voor eeue hondelsreclubank 
ontvankelijk, tenzij na eene poging 
tot vereenigiug uitgaande van hem 
die den eisch lot verbreking in­ 
dient. 

Deze eiseher dient daartoe een 
verzoekschrift hij de rechtbank in, 
waarin hij zijnen eiseh uiteenzet: 
na kennisneming van dit verzoek­ 
schrift en binnen acht dagen nà de 
indiening ervan, roept de voorzitter 
der rechtbank of een door dezen 
gemachtigde rechter jle partijen op, 
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quinze jours d'avance, sous pli re­ 
commandé à la poste. 

La comparution des parties ne 
peul être fixée par le juge à une date 
postérieure de plus d'un mois au 
dépôt de la requête. 

Devant ce magistrat, les parties 
cornpuruissent personnellement ou, 
en cas d'empêchement [ustifié, par 
1111 mandataire, elles peuvent être 
assistées par un avocat. 

Il est dressé procès-verbal des 
résultats de cette tentative. Si un 
accord intervient, le procès-verbal 
ne constate les conditions de cet 
accord que sur la demande de l'une 
des parties; dans ce cas, l'expédition 
du procès-verbal C'St revêtue de la 
formule exécutoire. 

La requête prévue à l'alinéa 2 ci­ 
dessus produit les effets de la cita­ 
lion en justice, pom autant qu'à dé­ 
fa\;t de conciliation, l'assignation 
devant le tribunal compétent soit 
donnée dans le mois de la date du 
procès-verbal constatant l'impossi­ 
bilité de concilier les parties (f). 

( 1) L'article 4 a été supprimé au premier 
vote. Il était ainsi conçu : 

Anr, 4. 

La résqlutlon des conventions conclues 
avec les ressortissants des pays ennemis . 
peut ètre demandée par tous les· Belges cl 
nationaux des pays alliés, associés ou 
neu tres. 

La résolution peut être prononcée soit 
purement cl simplement) soit à des condi­ 
tions que le juge détermine en tenant 
compie de la nature du contrat el de l'exé­ 
cution qui a pu en être faite. 

door middel van eene waarschuwing 
op ongezegeld papier, ten minste 
vijftien dagen vooraf verzonden on­ 
der ter post aangeteekenden omslag. 

De verschijning der partijen mag 
door den rechter niet later dan ééne 
maand na de indiening van hel ver­ 
zoekschrift worden vastgesteld. 

Voor dezen rechter verschijnen 
partijen persoonlijk or, zoo zij om 
billijke redenen br Ict zijn, door eeuen 
lasthebber; zij mogen door ecnen 
ad vocaat worden bijgestaan. 
Er wordt proces-verbaal van de 

uitslagen· dier poging opgemaakt. 
Wordt er een vergelijk getroffen, 
dan vermeldt het proces-verbaal de 
voorwaarden van dit vergelijk 
slechts op verzoek van een der 
partijen; in dit geval wordt het 
afschrift van het proces-verbaal 
bekleed met het voorschrift van 
uitvoerbaarheid. 

Het verzoekschrift, voorzien bij 
bovenstaand lid 2,. heeft dezelfde 
kracht als de dagvaarding voor de 
rechtbank, irÏzoover de dagvaarding 
voor de bevoegde rechtbank, bij 
gebrek aan vereeniging, gegeven zij 
binnen eeue maand na den datum 
van het proces-verbaal.dat de onmo­ 
gelijkheid om partijen te vcreenigcn 
vaststelt (1) ·. 

( lJ Artikel 4 werd in eerste lezing weg- 
gelaten. liet luidde : n 

AnT, 4. 
De ontbinding der overeenkomsten alge­ 

sloten met onderhoorigen uit vijandelijke 
landen mag worden aangevraagd door al 
de Belgen en burgers uit de geallieerde, 
verbonden of neutrale landen. ..•. 

De ontbinding mag hetzij louter en eon- 
vou9jg uitgesproken worden hetzij op 
voorwaarden te bepalen tfiior den rechter, 
waarbij deze rekening houdt met den aard 
van het contract en met deszelfs gebeurlïj~ 
gedane uitvoering. 
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AnT . .(, (ancien art.?>). 

Toute demande fondée sur les 
' . 

dispositions qui 7n·écèdent, n'est rcce. 
vablè que pour autant qu'elle .ait été 
formée dans les six mois de la publi­ 
cation de la présente loi. · .. 
Toutefois, lorsqu'il s'agit de pres­ 

talions devenues exigibles après cette 
publicaturn, ce délai ·11e commence à 
courir que le jour où ces prestations 
viennent à échéance. 

AnT. ö (ancien art. 6). 

Lorsqu'une demande fondée sur 
la présente loi est portée devant le 
tribunal de première instance, elle 
est instruite et jugée comme en ma­ 
tière sommaire. 

AnT. 6 (ancien art. 7). 

ART. 4 ( vroeger art. tf). 

Elke eisch gegrond op de »oor­ 
gaande bepalingen is· alleen dan ont­ 
vankelijk· wanneér hij binnen zes 
maanden na de bekendmaking dezer 
wel werd ingesteld. 
Echter, wam1ee1· fiel geldt uitkee­ 

ringen, welke na d<,~e bekendmakinç 
vo,·derbaur•zijn.'geworden, uanq: die 
tijdrtlimteslechts aan, vanaf den dag, 

· waarop die uitkeerinqen vervallen. 

AnT. ö (vroeger· art. 6) .. 

Wanneer een op deze wet ge­ 
grondc..eisch voor de rechtbank van 
eersten aanleg-is aangebracht, wordt 
hij berecht en gevonnist zooals in 
zake van korte behandeling." 

Si une convention visée par l'ar­ 
ticle premier ci-dessus a été l' occa­ 
sion d'une décision judiciaire défi­ 
nitive cJ condamnant à l'exécution 
de certaines· prestations, les dispo­ 
sitions de la présente loi ne sont ap­ 
plicables qu'aux prestations non 
encore effectuées. 
En cas de condamnation définitive 

au paiement de dommages-intérêts 
en raison de îinexécuuon d'une pres­ 
talion due en vertu ci'11n contrat ,,isé 
par llortic!« premier; que cette con­ 
damnation ait 011 n'ait pas clé précé­ 
dée de la résolution du contrat, il 
a1>partie11t au débitein: de poursuiore 
la rerisuni de ce-Ile condannuüùm · 
derani les ju,-idiètions qui l'ont pru- 
11011cée j cette revision se fait en ayant 
égm·d aux t·oits reconnus par la 
préscn te loi. 

La [orce exécutoire des condamna- \ 

ART. 6 (vroeger art. 7). 

llrcft _ eene overeenkomst, bij 
bovenstaand artikel 1 bedoeld, aan­ 
leiding gegeven tot eeuc rechterlijke 
eindbeslissing, waarbij verwezen 
wordt tot het doen van zekere uit-· 
keeringen, dan zijn de bepalingen 
dezer wet slechts van toepassing op 
de nog niet gedane uitkeeringen. ..• 
lu geval van 011/ierrot'jJel~jke oe1·- 

oordeeluuj tot betaling vau· schade­ 
loosstelling wegens eene niet gedane 
uitkeerinq . v~rschuldigd kraclüens 
een bij artikel 1 bedoeld contract, 

. om 't even oj' het contract al of' niet 
t:óó,· die nercordeelùu] we1•d, 011tbo11- 
den, is de schuldenaar gerechtigd 
om de lie1'zie11ing 1:an die »eroordee­ 
li119 te veri,olgen voo1· de rechtbanken 
die ze uitqesproken hebben ; .deze 
he1·ziening geschiedt met inachtne­ 
ming van de bij deze wel erkende 
rechten. 

De uitvoerbaarheid dei· »eroor- 
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tfons dont il est question dans les 
alinéas qui précèdent, est suspend,'ie, 
dès le moment où elles font l'obj,·t 
d'une demande [ondée stir la pré­ 
sente loi. 
Au cas où la débition des dom­ 

ma91•s-i11térêts m 1·ai .. wn de ïinexé­ 
cution d'une prestuiion due eu »erh: 
d'un con Irat visé à l' article premier 
aurait été réglée par u11e convention; 
le débiteu1· JJOWTa poureuior« la ré­ 
siliation de cette con vent ion el la res­ 
titution des sommes 7wyées e.;t exé­ 
cution avec les intérêts légaux. 

AnT. 7 (nouveau). 

Tous concessionnaires de seroice 
public autres qlle les concessionnaires 
de tronuoaqs, fondés á se prévalofr de 
la loi du ... ~ peuoent obteni» une ma­ 
[oration momentanée des _taux de 
11éayes ou de redevances déterminés 
par le cahier' des charges 1·é9issanl 
leurs entreprises, l<wsgu,'il est établi 
q1/en raison de /.a g,1erre, l'exploita­ 
tion du service concédé entraîne des 
charges depaesan! celles qûi pou­ 
vaient normalement être prévues cm 
moment de l'octroi de la concession· 
ou de la ccnelusion d'un accord mo­ 
dificatif' de ses modalités, sans que 
cet accroisseuien t de eluirqes soit 
compensé par un surcroit de ;wo(its 
déterminé par.!« querre. 

IL sera statuê, .-;w• _ leurs de­ 
mandes, le concessionnaire et, le 
cas écluiaut, l'autorité coucedante 
entendue, après recours à tels ex­ 
J)el'IS techniques que de conseil, par 
le Gouvc1·nement, si la concession a 
été accordée par l'État ou J)ctt' la 

deelinqen, bij de voorgaande alinea's 
bedoeld, uiordt geschorst, zoodra zij 
ke! onderuierp van een op deze uxt 
q<'grouden eisck uitmaken. 

Mocht de versch11/di9de schade­ 
loossteltin9 wegens eene niet gedáne 

· 1titkf'e1·in9, opgelegd krachtens een 
bij artikel 1 bedoeld contract, 
door eene oiJen:enkomst qereqeld 
zijn, dan kan de scluüdenasr de 
verbreking van deze overeenkomst 
vervolgen, alsmede de tery9gave der 
som men ter uitvoeri11g daarvan be­ 
taald, met inbegrip van de wettelijke 
interesten, 

ART, 7 (niellw). 

Elke eoncessielunuler van een open­ 
bcU'étt dienst, andere dan de conces­ 
siehouders van tromuxqeu, qereclï­ 
tigd om zich op de wel i.:an... te 
beroepen, kan eene tijdelijke verhoo­ 
yinq bekomeii van de tollen of 
uitkeerhiqeu. bepaald door hel last - 
kohier belreffmde zijne onderne- 
1~i11g; · wanneer het ü bewezen dat, 
wegens dlu oorlog, het becll'ijf van 
den inconcessie geqeven dienst aan­ 
leiding geeft tot lwogel'e lasten. dan 
die, uielke normaal konden voorzien 
ioorden bi] het vel'lee1wi van de con­ 
cessie of bij het sluiten can er,ne ot1e1·­ 
eenkomst tot tóUzigiug ren tiare 
bedingen, zonder dal die vermeenle-, 
ri11y van lasten vergoed wordt door 
~c11e ve1·hoo1Jing van winsten voort­ 
vlueiende uit den oorlog. 
01)e1· luiuu« acrnvragen,wordt,nrulat 
de. concessielunul-r en, b,j voorko­ 
mrnd qeoal, de concessiegl'ver zijn 
gehool'cl en de 11uodiy geachte deskun­ 
digen in technische zaken zijn ye- 
1·aadpleegd; uitspraal: qedua» doo,· 
de fü·gceriny, indien ·de concessie 
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prooince, el pa,· la !Jépulation per­ 
manente du Cunsl'il ,,,·ovillcial, si la 
concession c, été accordée par Ict 
commune. 

Dans ce dernier cas, l,1 Députa­ 
tion p-rmanenl« · compétente sera 
celle de la province où ,:~l, située la 
commune ameëdunte. · 
Les dérisions de la Dép11talio11 

permanente peuvent [ai, el'objcl d'uu 
recours au R,,{ dans les trente j9m·.s 
de la notificution ci ïintëress«. 

door den Staal of door de prooineie ---­ 
tcc·rd verleend; en door de Besten­ 
dige Deputatie van den Prooincialm 
luuul, indien de concessie door de 
9rmee~lle werd verleend, 
lil dil laatste geval is de bevoegde 

Bestendige Deputatie die van de pro­ 
»iucie, wam· de qemeeute, welke de 
concessie verleent, is gelegen. 

Van de beslissingen der Beslendice 
Depututie kan ·i,, br.ro,•p worden 
9eg(1(11t bij den Koning binnen dertig 
dagen 11a de betec~e~ii119 aan den 
bela ~1yhehbende. 

,._ ....•. -~:.:::; ·...::.-~- .. ,:.: . .,....:..).., . .; . 


